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Armanni 36R(EF36R)—MX283186AAS

Armanni 42R(EF42R)—MX283187AAS

Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts! Wenn Sie Fragen zur Installation oder

zum Betrieb dieses Produkts haben, wenden Sie sich bitte an uns.

Dieses Produkt entspricht den geltenden Anforderungen der Richtlinien
2014/35/EU und 2014/30/EU.

Warnung

Lesen und verstehen Sie diese gesamte Bedienungsanleitung,

einschließlich aller Sicherheitsinformationen, bevor Sie dieses Produkt

anschließen oder verwenden. Andernfalls kann es zu Bränden,Stromschlägen

oder schweren Verletzungen kommen.

Hinweis
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Wenn Sie dieses Produkt verkaufen oder verschenken, stellen Sie sicher, dass

dieses Handbuch diesem Produkt beiliegt.

ELEKTRISCHERl KAMIN
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TECHNISCHE DATEN & VERPACKUNGSLISTE
Model: Armanni36R,Armanni42R
Stromversorgung: 220V-50Hz
Energieverbrauch: 1500W
Schutzklasse: I
DieGlühbirne: LED
KEINE LÜFTUNG ERFORDERLICH

Plastikschale
（1 PC）

Trockenbauanker
（8 PC）

ST4*40-Schrauben
（8 PC）

Anleitung
(1 Stück)

Fernbediener
(1 Stück)

WICHTIG: Es ist wichtig, diese Anleitung vor dem ersten Gebrauch des Gerätes aufmerksam

durchzulesen lesen und aufzubewahren, damit Sie später bei Bedarf darauf zurückgreifen

können.

【WICHTIGE HINWEISE】

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer grundsätzlich folgende

Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, um das Risiko von Feuer, Stromschlag und

Personenschäden zu verringern, einschließlich der folgenden:

1) Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Heizgerät zum ersten Mal benutzen.

2) Dieses Heizgerät ist während des Betriebs heiß. Um Verbrühung zu vermeiden,

berühren Sie keine heiße Oberfläche. Verwenden Sie, falls vorhanden, Griffe, wenn

Sie dieses Heizgerät bewegene.Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen,

Bettzeug, e Papiere, Kleidung und Vorhänge mindestens 1 m weit von der Vorderseite

des Heizgeräts entfernt und halten Sie sie von den Seiten und der Rückseite fern.

Decken Sie das Heizgerät während des Gebrauchs nicht ab, um eine Überhitzung zu

vermeiden.

3) Bitte beachten Sie,Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein Heizgerät in der Nähe

von Kindern oder Kranken verwendet wird und wenn das Heizgerät in Betrieb und

unbeaufsichtigt bleibt.

4) Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker des

Gerätes ab.

5) Betreiben Sie kein Heizgerät mit beschädigtem Kabel oder Stecker oder wenn das

Heizgerät nicht richtig funktioniert, fallen gelassen oder in irgendeiner Weise

beschädigt wurde, schicken Sie das Heizgerät zur Überprüfung, elektrischen oder
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mechanischen Einstellung oder Reparatur an eine autorisierte Serviceeinrichtung.

6) Nicht im Freien verwenden.

7) Dieses Heizgerät ist nicht für den Gebrauch in Badezimmern, Waschküchen und

ähnlichen Innenräumen vorgesehen. Stellen Sie das Heizgerät niemals an einem Ort

auf, an dem es in eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehälter fallen könnte.

8) Der Verlängerungskabel soll nicht unter Teppichboden verwendet werden .
Kordel nicht mit Überwurfteppichen, Läufern oder ähnlichen Belägen abdecken.

Kordel abseits von Verkehrsflächen und kippsicher verlegen.

9) Um das Heizgerät zu trennen, ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes aus und

ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose vollständig aus.

10) Setzen Sie keine Fremdkörper ein und lassen Sie keine Fremdkörper in die

Lüftungs- oder Abluftöffnungen eindringen, da dies einen elektrischen Schlag oder

Brand verursachen oder das Heizgerät beschädigen kann.

11) Um ein mögliches Feuer zu vermeiden, halten Sie das Heizgerät weit entfernt von

Vorhängen oder Stellen,an denen der Lufteinlass blockiert werden kann.Nicht auf

weichen Oberflächen wie einem Bett verwenden, wo viele Öffnungen verstopft sind.

12) Ein Heizgerät enthält heiße und lichtbogen- oder funkende Teile im Inneren.

Verwenden Sie es nicht in Bereichen, in denen Benzin oder brennbare Flüssigkeiten

verwendet oder gelagert werden.

13) Verwenden Sie dieses Heizgerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede

andere Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Bränden,

Stromschlägen oder Verletzungen von Personen führen.

14) GEFAHR – HOCH Unter bestimmten speziellen Bedingungen können
Temperaturen entstehen. Decken Sie die Vorderseite dieses Heizgeräts nicht

teilweise oder vollständig ab oder verdecken Sie es nicht.

15) Der Austausch der Lampen sollte nur erfolgen, während die Heizung vom

Versorgungsstromkreis getrennt ist.

16） Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich

Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder Fähigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre

Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung des Geräts

eingewiesen .Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht

mit dem Gerät spielen.

17) ACHTUNG: Um eine Gefährdung durch unbeabsichtigtes Zurücksetzen des

Thermoschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät,

wie z. B. eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen werden,

der regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird durch das Dienstprogramm.

USPACKEN UND PRÜFEN DES GERÄTS

Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus dem Karton. Prüfen Sie vor der Installation des

Geräts, ob das Gerät ordnungsgemäß funktioniert, indem Sie das Netzkabel in eine

entsprechende 110-120-Volt-Steckdose anschließen.
【Erdungsgerät】

Dieses Gerät ist für den Betrieb mit 220 Volt vorgesehen. Zum Anschließen von
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dreipoligen Erdungssteckern an Steckdosen mit drei Steckplätzen. Die vom Adapter

ausgehende grüne Erdungslasche muss an eine feste

Erdung wie eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose. Der Adapter sollte nicht

verwendet werden, wenn eine geerdete Steckdose mit drei Steckplätzen verfügbar ist.

Zum Trennen des Geräts die Bedienelemente ausschalten und dann den Stecker aus

der Steckdose ziehen.

WARNUNG:

Halten Sie die Vorderseite des Geräts, durch die die Wärme abgestrahlt wird, immer

mindestens 1 Meter von Möbeln, Vorhängen und anderen brennbaren Gegenständen

entfernt. Verwenden Sie niemals ein Verlängerungskabel. Das Netzkabel muss

bleiben auf der Rückseite des Gerätes und dürfen nicht mit heißen Elementen in

Berührung kommen.

【INSTALLATION】

WARNUNG: Suchen Sie einen sicheren Ort und bauen Sie ein geeignetes Loch für

den Kamin. Der Mindestabstand von der Decke und dem Kaminsims muss

mindestens 200 mm betragen; der Mindestabstand von der Vorderseite muss

mindestens 900 mm betragen. Wählen Sie einen Standort in der Nähe einer

Steckdose, sodass kein Verlängerungskabel erforderlich ist.

Nehmen Sie EF50R als Probe. Bereiten Sie eine Wand mit einer gerahmten Öffnung

Die Decke

Boden

Wand

mantel
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von 45,7 Zoll (1160 mm) Breite x 17,05 Zoll (433 mm) Höhe vor. Stellen Sie sicher,

dass die Breite des Holzblocks auf beiden Seiten, der zur Befestigung des Kamins

verwendet wurde, 76 mm (3'') beträgt. Stellen Sie sicher, dass die Breite des

Holzblocks auf beiden Seiten nach der Fertigstellung etwa 1 1/2'' (37,5 mm) beträgt

der Gipskartonplatte.Messen Sie die Tiefe D von der Gipskartonoberfläche bis zum

Holzblock und schreiben Sie sie auf.

MODEL EF30R EF36R EF42R EF50R EF60R EF72R EF95R

A
2 5 . 7 ’’

(652 mm)

31.7’’

(805 mm)

37.7’’

(957 mm)

45.7 ’’

(1160 mm)

55.7’’

(1414 mm)

67.7’’

(1720mm)

90.7’’

(2303 mm)

Specifikationen der Befestigungslocher

Bevor Sie den Wandeinbaukamin installieren, lesen Sie bitte alle Installationsschritte
Schritte sorgfältig durch.
1, an der Wand befestigter funktioneller Kamin.
Entfernen Sie die beiden silberfarbenen Schrauben an beiden Seiten des Kamins (Siehe Schritt 1)

Gipskarton

Schritt 1

ST4*8-Schraube
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Bringen Sie das gewölbte Schraubrohr an der Wand an (Halten Sie die Schrauben mit 5 mm frei
(Siehe Schritt 2））

Befestigen Sie den Kamin an der Wand (Siehe Schritt 3)

Legen Sie die Kristalle in die Kunststoffplatte und hängen Sie dann das Glas an den Kamin (siehe
Schritt 4)

Wand Wand

Trockenbauanker

ST4*8-Schrauben

Trockenbauanker

Wand

Schritt 2

Wand
Wand

ST4*40-Schrauben

Schritt 3
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Wand ST4*8-Schrauben Wand

Schritt 4

Kristallstein

Plastikschale

Warnung

Dieser Karton enthält GLAS! Seien Sie IMMER äußerst vorsichtig beim

Umgang mit Glas.

Andernfalls kann es zu Personen- oder Sachschäden kommen.

Warnung

Trennen Sie diesen Kaminofen IMMER vom Netz, bevor Sie ihn

zusammenbauen, reinigen oder umstellen.

Andernfalls kann es zu Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen kommen.

2,Einbau des funktionalen Kamins Installation.

Schritt 1: Nehmen Sie die sechs silbernen Schrauben ab, entfernen Sie dann das Wandkit auf der linken

und rechten Seite und nehmen Sie das gehärtete Glas vorsichtig mit beiden Händen ab, sehen Sie bitte

Abbildung A.

Schritt 2: Setzen Sie den Kamineinsatz in das vorhandene Loch ein und befestigen ihn mit 6
Schrauben auf beiden Seiten.

Abbildung A
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Der nächste Schritt erfordert die Installation einer Glasscheibe! Der Hersteller
empfiehlt, dass zwei Erwachsene die Glasscheibe installieren. Gehen Sie beim
Umgang mit Glas immer äußerst vorsichtig vor. Andernfalls kann es zu Personen-
oder Sachschäden kommen, siehe Abbildung (C) .

Setzen Sie beide Haken der vorderen Glasplatte vorsichtig auf den Feuerraum. Hinweis: Stellen
Sie sicher, dass das Glas vollständig am Feuerraum befestigt ist, damit das Bedienfeld
ordnungsgemäß funktionieren kann. Dadurch wird das dekorative Glas an Ort und Stelle gehalten
und das Bedienfeld funktioniert gut.

Hinweis: Legen Sie die Kristalle wie in Abbildung C auf die Kunststoffplatte.

Abbildung B

ST4*40-Schrauben

Wand

Loch

Wand

Wand

Abbildung C

Wand Wand Wand

Kristallstein

Plastikschale

Betreiben
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Energieversorgung

Stecken Sie das Netzkabel in eine 220-240 Volt 15 Ampere Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass
die Steckdose in gutem Zustand ist und der Stecker nicht locker ist. Überschreiten Sie NIEMALS
die maximale Stromstärke für den Stromkreis. Schließen Sie KEINE anderen Geräte an denselben
Stromkreis an.

Temperatur begrenzend Steuerung
Das Gerat ist gegen Uberhitzung geschutzt. Falls der Kamin der Hohepunkt (bis zu uber 212
bei100° C.erlangt, das Gerat wird sich automatisch ausschalten.Fur Reset folgen Sie untere
Schritte:
1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.
2. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter am CONTROL PANEL auf OFF.Warten Sie mindestens 5
Minuten.
3. Überprüfen Sie den Kamin, um sicherzustellen, dass keine Lüftungsschlitze blockiert oder mit
Staub oder Flusen verstopft sind. Verwenden Sie in diesem Fall einen Staubsauger, um die
Belüftungsbereiche zu reinigen.
4. Stecken Sie das Netzkabel mit dem POWER-Schalter in der OFF-Position wieder in die
Steckdose.
5. Wenn es sich wieder ausschaltet，STECKEN SIE DAS HEIZGERÄT SOFORT AUS！Lassen Sie die
Steckdosen，Verkabelung，und den Unterbrecherkasten von einem Fachmann überprüfen. Führen
Sie die erforderlichen Reparaturen durch, bevor Sie das Heizgerät verwenden.

Heizungsleistung
maximale Heizleistung:1500W(5120BTU);Maximale Heizleistung: 400 Quadratfuss.

【Besonderheiten dieses Elektrokamins】
1、 Das schwelende Glühen der Flammen ist kaum von dem eines echten Kamins zu
unterscheiden.
2、 Erzeugt die Wirkung eines heißen Luftstroms.
3、 Automatische und konstante Temperaturregelung.
4、 Kamin kann sowohl als Wandeinbau verwendet werden
5、 Kamin frei von LOG und Glass Media ausgetauscht
6、 Perfekt für kleine bis mittelgroße Räume
7、 Timer (1 Std. bis 9 Std.)

Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch aufmerksam durch bevor. Andernfalls kann es zu Stromschlägen,
Bränden, schweren Verletzungen oder zum Tod kommen.
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8、 Betrieb mit Fernbedienung und manuellem Bedienfeldschalter
9、 Dimmer (Fünfstufige Flammeneinstellung von Dimmer bis Feuerzeug)

【 Sicherheitshinweise】
Verwenden Sie das Gerät nur gemäß den Anweisungen von dem Hesteller Anleitung! Es kann
nicht für andere Zwecke verwendet werden.
Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn das Gerät selbst oder das Netzkabel Beschädigungen
aufweisen.
Decken Sie die Heizung nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.
Gehen Sie verantwortungsbewusst mit dem Verpackungsmaterial um. Achtung:
Plastikverpackungen können für Kinder tödlich sein.
Stellen Sie das Gerät nicht unter eine Steckdose.
Betreiben Sie das Heizgerät niemals an einem Programmschalter, einer Zeitschaltuhr oder einem
anderen Gerät für den automatischen Betrieb.
Das Heizgerät ist nur für den Innenbereich geeignet.
Verwenden Sie das Heizgerät niemals im Badezimmer, in der Dusche oder in der Nähe eines
Schwimmbeckens.
Das Heizgerät darf sich nicht direkt unter einer Steckdose befinden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer
ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Lassen Sie kleine Kinder niemals unbeaufsichtigt in der Nähe des Geräts.
Ziehen Sie bei einer Störung sofort den Stecker.
Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.
Komponenten sollten nur von einem zugelassenen Elektrotechniker gewartet werden.

【Einschalten】
Stecken Sie das Gerät in die Steckdose. Schalten Sie den Netzschalter ein
Die Schalttafel befindet sich auf der Unterseite der gehärteten Glasscheibe (Siehe Bild)

Steuerschalterfeld
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【 Anleitung für Fernbedienung und Schalttafel】

Bedienfeld / Fernbedienungsbetrieb
(Der POWER-Schalter des Bedienfelds muss auf ON stehen, um die Fernbedienung zu
verwenden.)

Das Touch-Display wird durch LEDs vorne unten rechts am Gerät angezeigt. Die LEDs erscheinen
an der Unterseite des Kaminbedienfelds.

Display Anzeige

Ein/Aus

Wärmeeinstellung

Zeit einstellungAnzeige

Temperature
instellungen

Kraftstoff-Einstellu

Flamme Intensitat

Display Anzeige
Display Anzeige

Display Anzeige
Display Anzeige

Display Anzeige

Display Anzeige

Zeit einstellungAnzeige

Kraftstoff-Einstellungengen Flamme Intensitat

WärmeeinstellungAnzeige

Ein/Aus Taste
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ENERGIE SchaltetdasGerätEIN/AUS.

FLAME Steuert den Flammenwechsel.

13 Farben :( F01-F02...F12-F13) Flamme dimmt von F01 bis F13.

Zyklus für Zyklus.

FLAME-Log Steuert die Änderung der Protokollflamme.
13 Farben :(C01-C02...C12-C13)Flamme dimmt von C01 bis C13.
Zyklus für Zyklus

HEIZUNG Steuert die Heizung.
Drücken Sie die Taste, um die Heizung zu starten.
(OFF) keine Heizung oder Gebläse.
(LO), Heizung bläst warme Luft (750W)
(HI), Heizung bläst heiße Luft (1500W)
HINWEIS: Heizfunktionszyklus von OFF-LO-HI

TIMER Steuert den Timer.
9 Einstellungen: (1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 8h,9h) Taste drücken
bis die gewünschte Einstellung erreicht ist.

TEMPERATUR 1. Einmal drücken: Touchpanel-Anzeige wird aktiv.
2. Drücken Sie erneut, bis die gewünschte Einstellung erreicht ist.
Digitalanzeige zeigt Einstellkreise wie unten.

HINWEIS: Drücken Sie die Taste 10 Sekunden lang, die
Temperatureinstellung wechselt von °C auf °F. Ebenso von °F bis °C.

Anzeigewert 0 1 2 3 4 … 12 13 14 15 N

Temperatur ℃ 17 18 19 20 21 … 27 28 29 37 ON

℉ 62 64 66 68 69 … 80 82 84 99 ON

WARNUNG: Bewegen oder entfernen Sie die Netzverkleidung nicht, wenn das Gerät
angeschlossen und in Betrieb ist. Dadurch funktionieren die Fernbedienung und das Touchpanel
nicht mehr.

NOTIZ
Beim ersten Einschalten der Heizung kann ein leichter Geruch auftreten. Dies ist
normal und sollte nicht wieder auftreten, es sei denn, das Heizgerät wird längere
Zeit nicht verwendet.

NOTIZ
Um den Betrieb zu verbessern, richten Sie die Fernbedienung auf die Vorderseite
des Kamins. Drücken Sie die Tasten NICHT zu schnell. Geben Sie dem Gerät Zeit, auf
jeden Befehl zu reagieren.

Informationen zur Batterie der Fernbedienung
●Diese Fernbedienung verwendet zwei AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten).
●Anweisungen zum Einlegen der Batterien befinden sich auf dem Batteriefach der
Fernbedienung.
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Werfen Sie Batterien NIEMALS ins Feuer. Die Nichtbeachtung dieser
Vorsichtsmaßnahme kann zu einer Explosion führen. Entsorgen Sie Batterien bei
Ihrem örtlichen Gefahrstoff-Aufbereitungszentrum.

Temperaturbegrenzungssteuerung
Dieses Heizgerät ist mit einer Temperaturbegrenzungssteuerung ausgestattet. Sollte die Heizung
eine unsichere Temperatur erreichen, schaltet sie sich automatisch aus. Zurücksetzen:

1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.
2. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter am CONTROL PANEL auf OFF.Warte 5 Minuten.
3. Überprüfen Sie den Kamin, um sicherzustellen, dass keine Lüftungsschlitze blockiert oder
mit Staub oder Flusen verstopft sind. Wenn dies der Fall ist, verwenden Sie einen Staubsauger,
um die Belüftungsbereiche zu reinigen.
4. Stecken Sie das Netzkabel mit dem POWER-Schalter in der OFF-Position wieder in die
Steckdose.
5. Wenn das Problem weiterhin besteht, lassen Sie Ihre Steckdose und Verkabelung von einem
Fachmann überprüfen.

Pflege und Wartung

Reinigung
Schalten Sie die Heizung IMMER AUS und ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose, bevor Sie den Kamin reinigen, warten oder bewegen. Andernfalls kann es
zu Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen kommen.
NIEMALS in Wasser eintauchen oder mit Wasser besprühen. Andernfalls kann es zu
Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen kommen.

Metall:
●Mit einem weichen Tuch, das leicht mit einem Produkt auf Zitrusölbasis angefeuchtet ist,
polieren.
●Verwenden Sie KEINE Messingpolitur oder Haushaltsreiniger, da diese Produkte die
Metallverkleidung beschädigen.

Glas:
●Verwenden Sie einen hochwertigen Glasreiniger, der auf das Tuch oder Handtuch gesprüht
wird. Mit einem Papiertuch oder einem fusselfreien Tuch gründlich trocknen.
●Verwenden Sie NIEMALS scheuernde Reinigungsmittel, flüssige Sprays oder andere Reiniger,
die die Oberfläche zerkratzen könnten.

Belüftungsöffnungen:
●Verwenden Sie einen Staubsauger oder ein Staubtuch, um Staub und Schmutz von der
Heizung und den Belüftungsbereichen zu entfernen.

Kunststoff:
●Wischen Sie es vorsichtig mit einem leicht feuchten Tuch und einer milden Lösung aus
Spülmittel und warmemWasser ab.
●Verwenden Sie NIEMALS scheuernde Reinigungsmittel, flüssige Sprays oder andere Reiniger,
die die Oberfläche zerkratzen könnten.
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ACHTUNG: scharfe Kanten!

1. Nach der Installation sollte der Netzstecker zugänglich sein.
2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist. Es muss vom Hersteller oder seinem Servicepartner oder
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
3. Das Heizgerät darf sich nicht direkt unter einer Steckdose befinden.
4. Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch kleine Kinder oder gebrechliche Personen bestimmt.
Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät
spielen.
5. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe eines Bades, einer Dusche oder
eines Schwimmbeckens.
6. Decken Sie das Heizgerät nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.

Die Garantie betragt 1 Jahr, aber ist nur gültig, wenn dieses Produkt unter normaler Verwendung und

ordnungsgemäßer Pflege genutzt wird, nicht umgebaut wird und kein falsches Material eingesetzt

wird. Fehlende oder zunächst fehlerhafte Teile werden während der begrenzten Garantie kostenlos

ersetzt. Für alle Gewährleistungsansprüche ist die ursprüngliche Kaufbelegung mit Einkaufsdatum

erforderlich. Diese Garantie deckt nicht die Schäden, die während des Transports von der

Einkaufsstelle zum Wohnsitz des Verbrauchers eingetreten sind. Diese Garantie bezieht sich nicht auf

Glas, Glühbirnen, Batterien, Transport, Arbeit oder andere Probleme, die nicht mit der Herstellung des

Produkts verbunden sind.

Dieses Produkt ist nur für Wohnzwecke bestimmt. Jede kommerzielle Nutzung dieses Produktes

enthebt alle Gewährleistungen und befreit den Hersteller von jeglicher Haftung.

Bitte vor der Verwendung alle Montage- und Betriebsanleitungen sowie alle Sicherheitsinformationen

und Warnhinweise Lesen und verstehen.Die folgende Handlungen werden diese Garantie ungültig

verursachen. Manipulationsbeschädigung, Modifikationsbeschädigung oder Änderung der Heizstelle

in irgendeiner Weise, Schäden durch falsche Montage. unsachgemäße Behandlung, Fehlnutzung,

Missbrauch, Schäden durch den Einsatz mit der falschen Energiequelle, Wasserschäden,

Outdoorsnutzung, Schäden durch Einsatz des abgelaufenen Einbaustück, Schäden durch gewerblichen

Anwendung, Schäden durch die Verwendung als Primärwärmequelle, und andere Fehlnutzung oder

missbräuchliche Handlungen, die hier nicht ausdrücklich aufgeführt sind.

Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung als Primärwärmequelle bestimmt. Es ist nur für zusätzliche

Heizzwecke bestimmt.

GARANTIEBEDINGUNGEN



15

Das Vorhandensein dieses Zeichens auf dem Produkt bedeutet, dass

die Entsorgung des Geräts der Richtlinie 2012/19/EU vom 4. Juli 2012

über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) unterliegt.

Alle in Elektro- oder Elektronikgeräten enthaltenen gefährlichen Stoffe

können beim Recyclingprozess potenzielle Auswirkungen auf Umwelt

und Gesundheit haben.

Daher darf das Gerät am Ende der Lebensdauer des Geräts nicht mit

dem unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden.

In Bezug auf die Wiederverwendung ist Ihre Rolle als Endverbraucher

für die Wiederverwendung, das Recycling und andere Arten der

Wertschöpfung aus dem Produkt unerlässlich.

Sie können zwischen verschiedenen Sammel- und Tauschsystemen

wählen, die von lokalen Behörden (Recyclingzentren) und Händlern

organisiert werden. Sie sind dafür verantwortlich, diese Möglichkeiten zu

nutzen.

Merax ist eine Marke der Decobus Handel GmbH, autorisiert von Blitz Distribution GmbH.

Dieses Produkt wird von Decobus Handel GmbH importiert

Ritscherstr. 11, 21244 Buchholz i.d.N., Deutschland

Mehr erfahren:
https://www.zentek.de/en/

Decobus Handel GmbH
Ritscherstr. 11, 21244 Buchholz i.d.N., Deutschland


